
Rezolutīvā daļa:

1) prasību noraidīt;

2) Īrija atlīdzina tiesāšanās izdevumus;

3) Spānijas Karaliste, Nīderlandes Karaliste, Slovākijas Republika,
Eiropas Kopienu Komisija un Eiropas Datu aizsardzības uzraudzī-
tājs sedz savus tiesāšanās izdevumus paši.

(1) OV C 237, 30.9.2006.

Tiesas (otrā palāta) 2009. gada 12. februāra spriedums —
Eiropas Kopienu Komisija/Grieķijas Republika

(Lieta C-45/07) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — EKL 10., 71. pants un EKL
80. panta 2. punkts — Jūras drošība — Kuģu un ostas
iekārtu pārbaude — Starptautiskie nolīgumi — Kopienas un

dalībvalstu pilnvaras)

(2009/C 82/04)

Tiesvedības valoda — grieķu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — K. Simonsons
[K. Simonsson], M. Konstantinidis [M. Konstantinidis],
F. Hofmeisters [F. Hoffmeister] un I. Zervas [I. Zervas])

Atbildētāja: Grieķijas Republika (pārstāves — A. Samoni-Randu
[A. Samoni-Rantou] un S. Hala [S. Chala])

Persona, kas iestājusies lietā atbildētājas prasījumu atbalstam: Lielbri-
tānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste (pārstāvji — I. Rao
[I. Rao], pārstāve, kurai palīdz D. Andersons [D. Anderson], QC)

Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — EK līguma 10., 71. panta un
80. panta 2. punkta pārkāpums — Starptautiskā organizācijā
iesniegts priekšlikums par jautājumu, kas ir Kopienas ārējās poli-
tikas ekskluzīvā kompetencē — Priekšlikums par uzraudzību
attiecībā uz kuģu un ostu iekārtu atbilstību SOLAS XI-2 nodaļai
un ISPS Kodeksam

Rezolutīvā daļa:

1) iesniedzot Starptautiskajā Jūras organizācijā (SJO)
priekšlikumu MSC 80/5/11 attiecībā uz kuģu un ostu iekārtu
atbilstības Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsar-
dzību uz jūras, kas pieņemta 1974. gada 1. novembrī Londonā,
XI-2. nodaļai un Starptautiskajam kuģu un ostu iekārtu aizsar-
dzības kodeksam pārbaudi, Grieķijas Republika nav izpildījusi EKL
10. un 71. pantā un 80. panta 2. punktā paredzētos pienākumus;

2) piespriest Grieķijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 82, 14.4.2007.

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 12. februāra spriedums
(Hof van beroep te Antwerpen (Beļģija) lūgums sniegt preju-

diciālu nolēmumu) — Belgische Staat/N.V. Cobelfret

(Lieta C-138/07) (1)

(Direktīva 90/435/EEK — 4. panta 1. punkts — Tieša iedar-
bība — Valsts tiesiskais regulējums, kas paredz atcelt dubulto
nodokļu uzlikšanu sadalītajai peļņai — Saņemto dividenžu
atskaitīšana no mātes sabiedrības ar nodokļiem apliekamo
ienākumu pamatsummas vienīgi gadījumā, ja tai ir ar nodokli

apliekama peļņa)

(2009/C 82/05)

Tiesvedības valoda — holandiešu

Iesniedzējtiesa

Hof van beroep te Antwerpen

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: Belgische Staat

Atbildētājs: N. V. Cobelfret

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Hof van beroep te
Antwerpen — 4. panta interpretācija Padomes 1990. gada
23. jūlija Direktīvā Nr. 90/435/EEK par kopēju nodokļu sistēmu,
ko piemēro mātesuzņēmumiem un meitasuzņēmumiem, kas
atrodas dažādās dalībvalstīs (OV L 225, 6. lpp.) — Valsts notei-
kumi, kas paredz atcelt dubulto nodokļu uzlikšanu izmaksā-
tajām dividendēm — Nosacījumi

Rezolutīvā daļa:

Padomes 1990. gada 23. jūlija Direktīvas 90/435/EEK par kopēju
nodokļu sistēmu, ko piemēro mātesuzņēmumiem un meitasuzņēmu-
miem, kas atrodas dažādās dalībvalstīs, 4. panta 1. punkta pirmais
ievilkums ir jāinterpretē tādējādi, ka tas nepieļauj dalībvalsts tiesisko
regulējumu, kāds ir apskatīts pamata lietā, kurā ir noteikts, ka mātes
sabiedrības saņemtās dividendes tiek ietvertas tās ar nodokli apliekamo
ienākumu pamatsummā, lai vēlāk tiktu atskaitītas apmērā līdz 95 %
tiktāl, ciktāl attiecīgajā nodokļu aplikšanas laika posmā, pēc tam, kad
ir atskaitīta pārējā peļņa, kas ir atbrīvota no nodokļa, paliek pozitīvs
peļņas atlikums;
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Direktīvas 90/435 4. panta 1. punkta pirmais ievilkums ir beznosacī-
jumu un pietiekami precīzs, lai uz to varētu pamatoties valsts tiesās.

(1) OV C 117, 26.5.2008.

Tiesas (virspalāta) 2009. gada 10. februāra spriedums
(House of Lords (Apvienotā Karaliste) lūgums sniegt prejudi-
ciālu nolēmumu) — Allianz SpA, iepriekš saukta Riunione
Adriatica di Sicurta SpA, Generali Assicurazioni Generali

SpA/West Tankers Inc.

(Lieta C-185/07) (1)

(Šķīrējtiesu nolēmumu atzīšana un izpilde — Regula (EK)
Nr. 44/2001 — Piemērošanas joma — Dalībvalsts tiesas
kompetence pasludināt rīkojumu, kas liedz personai uzsākt vai
turpināt tiesvedību citā dalībvalstī, pamatojot ar to, ka šāda
tiesvedība ir pretrunā šķīrējtiesas līgumam — Ņujorkas

konvencija)

(2009/C 82/06)

Tiesvedības valoda — angļu

Iesniedzējtiesa

House of Lords

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītāji: Allianz SpA, iepriekš saukta Riunione Adriatica di Sicurta
SpA, Generali Assicurazioni Generali SpA

Atbildētāja: West Tankers Inc.

Priekšmets

Padomes 2000. gada 22. decembra Regulas (EK) Nr. 44/2001
par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un
komerclietās (OV L 12, 1. lpp.) interpretācija — Dalībvalsts
tiesas pilnvaras izdod rīkojumu, kas liedz lietas dalībniekam
uzsākt vai liek izbeigt tiesvedību citā dalībvalstī, pamatojot ar to,
ka šāda tiesvedība ir pretrunā šķīrējtiesas līgumam

Rezolutīvā daļa:

Dalībvalsts tiesas pieņemts rīkojums, kura mērķis ir aizliegt personai
uzsākt vai turpināt tiesvedību citā dalībvalstī, pamatojot ar to, ka šāda

tiesvedība ir pretrunā ar vienošanos par šķīrējtiesu, nav saderīgs ar
Padomes 2000. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr. 44/2001 par
jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi civillietās un komerclietās.

(1) OV C 155, 7.7.2007.

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 12. februāra spriedums
(Bundesgerichtshof (Vācija) lūgums sniegt prejudiciālu nolē-
mumu) — Rechtsanwalt Christopher Seagon als Insolvenzver-
walter über das Vermögen der Frick Teppichboden Super-

märkte GmbH/Deko Marty Belgium NV

(Lieta C-339/07) (1)

(Tiesu sadarbība civillietās — Maksātnespējas procedūras —
Tiesa, kurai ir piekritība)

(2009/C 82/07)

Tiesvedības valoda — vācu

Iesniedzējtiesa

Bundesgerichtshof

Lietas dalībnieki pamata procesā

Prasītājs: Christopher Seagon als Insolvenzverwalter über das Vermögen
der Frick Teppichboden Supermärkte GmbH

Atbildētājs: Deko Marty Belgium NV

Priekšmets

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Bundesgerichtshof —
Padomes 2000. gada 29. maija Regulas (EK) Nr. 1346/2000 par
maksātnespējas procedūrām (OV L 160, 1. lpp.) 3. panta
1. punkta un Padomes 2000. gada 22. decembra Regulas (EK)
Nr. 44/2001 par jurisdikciju un spriedumu atzīšanu un izpildi
civillietās un komerclietās (OV 2001 L 12, 1. lpp.) 1. panta
2. punkta b) apakšpunkta interpretācija — Dalībvalsts, kuras
teritorijā atrodas parādnieka galveno interešu centrs, tiesas juris-
dikcija pieņemt nolēmumus, kas tieši izriet no maksātnespējas
procedūras un ir cieši ar to saistīti — Prasība atmaksāt parād-
nieka maksājumu (Insolvenzanfechtungsklage) sabiedrībai, kuras
juridiskā adrese ir citā dalībvalstī
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